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Edukimi: 

 2012 – Politische Schlagwörter im postkommunistischen Albanien (1990–2001) – Doktor i Shkencave 

në Gjuhësi, Universiteti Ludwig-Maximilian Mynih, Gjermani  

 2009 – (Magister of Arts) Master në Gjuhë Gjermane si Gjuhë e Huaj, Gjermanistikë dhe Histori 

Moderne, Universiteti Ludwig-Maximilian Mynih Gjermani 

 2008 – Master Administrim Biznesi, Fakulteti Ekonomik, Universiteti i Tiranës 

 2007 – Studime të Thelluara Pasuniversitare (Master / SHPU) në Leksiokologji, Fakulteti i Gjuhëve të 

Huaja, Universiteti i Tiranës. 

 1999 – Diplomë universitare, “Mësues i gjuhës gjermane” – Fakulteti i Gjuhëve të Huaja, Universiteti i 

Elbasanit.  

Funksioni/Pozicioni: 

 2022-2025 – Profesor, Staf akademik në Departamentin e Gjuhës Gjermane, Fakulteti i Gjuhëve të Huaja, 

Universiteti i Tiranës.  

 1999-2022 – Titullare lënde dhe pedagoge me kohë të plotë në Universitetin “Aleksandër Xhuvani”, 

Elbasan 

 2016-2021 – Zv.Dekane për Mësimdhënie dhe Kërkim Shkencor  në Universitetin “Aleksandër 

Xhuvani”, Elbasan 

 2008-2015 – Drejtore e Zyrës Ndërkombëtare në Universitetin “Aleksandër Xhuvani”, Elbasan  

 2019-2021– Anëtare e Senatit Akademik në Universitetin “Aleksandër Xhuvani”, Elbasan 

 2012-2015 – Lektore në Institutin e indogjermanistikës, Universiteti Ludwig-Maximilian Mynih, 

Gjermani  

Mësimdhënia: 

 Gjuhësi Teksti – Programi Bachelor – 2025-2026 

 Zhvillim kurrikule – Programi Master – 2025 -2026 

 Teknikat e përkthimit dhe redaktimit – Programi Master – 2025-2026 
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Fushat e ekspertizës / Interesat kërkimore: 

 Gjuhësi e aplikuar dhe didaktikë e mësimdhënies së gjuhëve të huaja 

 Studime përkthimore dhe ndërkulturore 

 Teknologjia dhe inovacioni në mësimdhënie 

Publikime kryesore: 

 Kristo, E., & Bushi (Gjuzi), J. (2024). Business German in German Studies Program: Curriculum 

design and introduction to study content. PALIMPSEST, 9(17), 225–235. (E indeksuar në SCOPUS) 

 Likaj, M., & Kristo, E. (2023). Übersetzungsmöglichkeiten der Eigennamen in der Kinderliteratur. 

Acta Facultatis Philosophicae Universitatis Ostraviensis Studia Germanistica. University of 

Ostrava, Faculty of Arts. ISSN: 1803-408X / E-ISSN: 2571 0273. (E indeksuar në SCOPUS) 

 Bushi, J., Kristo, E., & Papajorgji, E. (2022). Correction of speaking mistakes when learning a 

foreign language: Analysis of the most common mistakes and their correction in learning the 

German language. Journal of Educational and Social Research, 12(2), 63–76. 

https://doi.org/10.36941/jesr 

(E indeksuar në SCOPUS) 

Projekte kërkimore-shkencore: 

 Drejtuese e projektit “Interpretimi/përkthimi në realitetin virtual. Zhvillimi i aplikacioneve të 

përkthimit online si dhe trajnimi i stafit dhe studentëve me teknologjinë e re.”  Thirrja: “Projekte të 

kërkimit shkencor” Projekte në mbështetje të kërkimit shkencor dhe në mbështetje të kërkuesve të 

rinj, Departamenti i Gjuhës Gjermane, Fakultetit të Gjuhëve të Huaja. Kohezgjatja 2023-2024 

 Drejtuese e projektit “Integrimi ndërdisiplinor i kërkimit shkencor në fushën e mësimdhënies së 

gjuhëve të huaja - rritja e kapaciteteve kërkimore shkencore”  Thirrja në programin “UT-kërkim, 

ekselencë dhe inovacion”, Universiteti i Tiranës. Kohezgjatja 2023-2024 

 Drejtuese e projektit ndërkombëtar READ „Interpretation and translation in virtual reality. 

Integrating technology into the translation process“ mbështetet nga AADF (Albanian-American 

Development Foundation) në bashkëpunim me diasporën. Diaspora në këtë projekt është 

përfaqësuar nga Universiteti i Mynihut, Gjermani, Prof.dr. Bardhyl Demiraj 05/07/2022 - 

30/11/2023  

 Koordinatore e projektit të shkëmbimit akademik "Peer Exchange Network in Teacher Education” 

(short PEER-Net) nga 2022 deri në fund të vitit 2024 me Universitetin Pedagogjik të  Zyrihut/Zvicër. 

Gjuhë të huaja: 

 Gjermanisht – C2 

 Anglisht – B2 

 Lektrimi në gjuhën gjermane 


